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Aventure-canine
Education de chiens de toutes 
races
Canton Fribourg - André Favre
Educateur canin reconnu OFV
078 632 01 07 - 026 653 00 24

L’Ecole du chien de 
Payerne	
Classe chiots dès 2 mois
Cours théoriques et pratiques 
selon la nouvelle loi de
Fribourg 2024
Moniteur reconnu par l’OVF
Pour tous renseignements:
Gégé: 079 228 82 31

Une des priorités de la SPA-Fri-
bourg est la prise en charge et 
les bons soins qui doivent être 
assurés aux animaux qui sont 
abandonnés ou maltraités. 
Notre refuge est destiné à l’ac-
cueil de ces animaux, qui sont 
malheureusement toujours 
très nombreux. 
Nous ne sommes donc plus 
en mesure de prendre vos 
animaux (chiens, chats, la-
pins, cochons d’Inde, etc.) 
en pension. Seuls les chiens 
adoptés dans notre refuge 
sont acceptés comme pen-
sionnaires durant les va-
cances de leurs adoptants. 

Pour vous informer et réserver :  
026 663 33 75 ou 
info@spafribourg.ch

Les protecteurs des animaux les 
attendaient avec impatience : dé-
sormais, si vous souhaitez acquérir 
un chien, une formation sera exi-
gée, ainsi qu'un test de conductibi-
lité, peu importe la race et l'âge du 
chien.

La SPA-Fribourg met dès au-
jourd'hui à votre disposition la pos-
sibilité de vous former et de vous 
préparer à ce changement impor-
tant : Renseignements et inscrip-
tions sur

Tierschützer haben auf diese Wie-
deraufnahme ungeduldig gewar-
tet: falls Sie einen Hund anschaffen 
möchten, wird von nun an einen 
Theoriekurs sowie einen prak-
tischen Test zur Beurteilung der 
Führbarkeit des Hundes verlangt. 
Dies unabhängig von der Rasse 
und dem Alter des Hundes.

Der Freiburger Tierschutzverein 
bietet Ihnen ab heute die Möglich-
keit, sich ausbilden zu lassen und 
sich auf diese wichtige Änderung 
vorzubereiten: Informationen und 
Anmeldungen unter

Eine der Prioritäten des Freibur-
ger Tierschutzverein ist die Be-
treuung und Pflege von Tieren, 
die ausgesetzt oder misshan-
delt werden. Unser Tierheim ist 
für die Aufnahme dieser Tiere 
bestimmt, von denen es leider 
immer noch sehr viele gibt.
Daher können wir Ihre Haus-
tiere (Hunde, Katzen, Ka-
ninchen, Meerschweinchen, 
etc. ) nicht mehr in Pension 
nehmen. Nur Hunde, die in 
unserem Tierheim adoptiert 
wurden, werden während 
der Ferien ihrer Adoptanten 
als Gäste aufgenommen. 

Für Informationen und Reser-
vationen: 026 663 33 75 oder 
info@spafribourg.ch

Coach Canin
Sonja, comportementaliste et 
éducatrice canine, spécialisée 
chiens craintifs et difficiles
079 307 87 89
www.coach-canin.ch

Waaf Gang
Education canine
Pension pour chiens familiale
Nutrition
www.waaf.ch & info@waaf.ch 
Laurine 079 285 00 72
Katrin 079 770 57 10

COURS D’ÉDUCATION CANINE RECOMMANDÉS PAR LA SPA-FRIBOURG 
VOM FREIBURGER TIERSCHUTZVEREIN EMPFOHLENE HUNDESCHULEN

INFO PENSIONS CHIENS

INFO HUNDEPENSION

DÈS LE 1ER JANVIER 2024 :  
RETOUR DES COURS OBLIGA-
TOIRES POUR LES PROPRIÉTAIRES 
DE CHIENS À FRIBOURG !

www.waaf.ch/coursspa-fr

AB DEM 1. JANUAR 2024 : RÜCK-
KEHR DER PFLICHTKURSE FÜR 
HUNDEHALTER IN FREIBURG !
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Les miaulements résonnent dans les 
couloirs du refuge, mêlés aux pas pres-
sés de ceux qui s’affairent.
Parmi les petites boules de poils qui 
nous observent, certaines restent ti-
mides, d’autres sont déjà prêtes à jouer.
Cet été, elles ont été plus nombreuses 
que jamais à franchir notre porte… mal-
gré toutes nos campagnes de stérilisa-
tion. Comme chaque année, l’été reste 
la période la plus éprouvante : les arri-
vées se succèdent à un rythme soutenu, 
surtout celles de chatons, tandis que les 
adoptions ralentissent sous l’effet des 
vacances.
Et aujourd’hui, alors que j’écris ces lignes, 
il y a exactement un an que Nathalie Ge-
nilloud nous a quittés, beaucoup trop tôt.
Nathalie n’était pas seulement notre pré-
sidente : elle était une présence inspirante, 
un moteur, une voix forte pour ceux qui n’en 
ont pas. Son énergie, sa détermination et 
son amour inconditionnel pour les ani-
maux ont laissé une empreinte profonde 
dans notre refuge… et dans nos cœurs.

EDITORIAL

Miauen ertönt in den Gänge unseres 
Tierheims, vermischt mit den eiligen 
Schritten der Mitarbeitenden, die zu tun 
haben.
Zwischen den kleinen Fellknäueln, die uns 
beobachten, sind manche noch schüch-
tern, andere schon neugierig und verspielt.
Diesen Sommer waren es mehr als je zu-
vor, die zu uns gebracht wurden... trotz 
aller Kastrationskampagnen. Wie jedes 
Jahr ist die warme Jahreszeit unsere 
intensivste Phase: ununterbrochene 
Neuankünfte, vor allem von Kätzchen, 
während Adoptionen in der Ferienzeit 
deutlich abnehmen.
Heute wo ich diese Zeilen schreibe ist genau 
ein Jahr seit dem viel zu frühen Abschied 
von Nathalie Genilloud vergangen.
Nathalie war nicht nur unsere Präsiden-
tin: Sie war Inspiration, Antrieb und eine 
starke Stimme für jene, die keine haben. 
Ihre Energie, ihre Entschlossenheit und 
ihre grenzenlose Liebe zu den Tieren ha-
ben tiefe Spuren hinterlassen in unserem 
Tierheim... und in unseren Herzen.
Viele von uns arbeiten noch heute 
mit ihren Worten im Geist und mit der 
Herzlichkeit, die sie so sehr verkörperte.
Für mein erstes Editorial hätte ich von Mü-
digkeit oder Entmutigung schreiben können. 
Doch Nathalie hätte das nicht gewollt.
Sie hätte uns daran erinnert, dass wir 
weitergehen müssen und dankbar sein 
sollen. Also tue ich es, in Gedanken an sie.
Danke.
Danke an alle, die uns ihr Vertrauen 
geschenkt und die neuen Vorstands-
mitglieder gewählt haben.

Beaucoup d’entre nous travaillent en-
core aujourd’hui avec ses mots à l’esprit, 
avec la bienveillance qu’elle incarnait.
Pour mon premier éditorial, j’aurais pu 
parler de fatigue ou de découragement. 
Mais ce n’est pas ce que Nathalie aurait 
voulu.
Elle nous aurait rappelé qu’il faut, avant 
tout, continuer d’avancer et de remer-
cier. Alors je le fais, en pensant à elle.
Merci.
Merci à celles et ceux qui nous ont 
fait confiance en élisant les nouveaux 
membres du comité.
Merci aux enfants du Passeport-va-
cances 2025, venus offrir aux chats des 
créations colorées et débordantes de 
créativité (pages 4-5).
Merci aux adoptants qui choisissent 
d’ouvrir leur foyer à un animal senior, 
avec tout l’amour… et les contraintes 
que cela implique (pages 9-10).
Merci aux familles qui accueillent un 
chaton ou un chiot, et s’engagent pour 

15 à 20 ans auprès d’un être vivant. Voir 
ces jeunes vies trouver rapidement un 
foyer chaleureux, respectueux de nos 
critères, est un immense soulagement.
Merci à ceux qui comprennent que, pour 
la SPA-Fribourg, chaque adoption prend 
le temps qu’il faut : ici, il ne s’agit pas de 
placer « vite », mais de placer « bien ».
Merci à nos collaborateurs, pour qui ce 
métier n’est pas « un travail comme les 
autres », mais une vocation, faite d’éner-
gie, d’engagement et d’émotions fortes 
(rencontrez l’une d’entre elles en page 8).
Merci à chaque donateur, qui nous per-
met de poursuivre notre mission. 
Merci à tous ceux qui, chaque jour, s’en-
gagent pour la protection des animaux.
Et enfin, merci à Nathalie — pour tout ce 
qu’elle a donné, pour l’exemple qu’elle 
nous laisse, et pour le privilège d’avoir 
pu la connaître.
Merci.

Magali Kreienbühl
Vétérinaire et Membre du Comité

(Photo avec Solan, 15 ans)

VORWORT

Danke an die Kinder des Ferienpasses 
2025, die unseren Katzen bunte und lie-
bevoll gestaltete Werke geschenkt ha-
ben (Seiten 4–5).
Danke an die Adoptanten, die einem äl-
teren Tier ein Zuhause schenken... mit all 
der Liebe und den Herausforderungen, 
die das mit sich bringt (Seiten 9–10).
Danke an die Familien, die ein Kätzchen 
oder einen Welpen aufnehmen und sich 
während 15 bis 20 Jahre für ein Lebewesen 
verpflichten. Zu sehen, wie diese jungen 
Leben rasch ein liebevolles Zuhause fin-
den, das unseren Anforderungen ents-
pricht, ist eine große Erleichterung.
Danke an alle, die verstehen, dass wir 
uns bei jeder Adoption die nötige Zeit 
nehmen: Hier zählt nicht «schnell», son-
dern «richtig» platzieren.

Danke an unser Team, für das diese Ar-
beit keine «gewöhnliche Arbeit» ist, son-
dern eine Berufung – voller Energie, Enga-
gement und starke Emotionen (lernen Sie 
eine von ihnen auf Seite 8 kennen).
Vielen Dank an jeden einzelnen Spen-
der, der es uns ermöglicht, unsere Mis-
sion fortzusetzen.
Danke an all jene, die jeden Tag etwas 
tun, um das Leben von Tieren zu verbes-
sern.
Und schließlich: Danke an Nathalie – für 
alles, was sie uns gegeben hat, für das 
Vorbild, das sie hinterlässt, und für das 
Privileg, sie gekannt zu haben.
Danke.

Magali Kreienbühl
Tierärztin und Vorstandsmitglied

(Foto mit Solan, 15 jährig)

En mémoire à Nathalie Genilloud, présidente d’honneur

In liebevoller Erinnerung an Nathalie Genilloud, Ehrenpräsidentin



JOURNÉES PASSEPORT-VACANCES 2025 AU REFUGE : 
ENTRE RIRES, CHATONS ET RESPONSABILITÉS

Texte: Dr. med. vet. Magali Kreienbühl

Cet été, le refuge de la SPA-Fribourg a accueilli des dizaines d’enfants dans le cadre des journées Passeport-Vacances. 
Au programme : découverte des animaux, bricolages… et quelques moments inattendus, entre chatons timides et 
Saint-Bernard farceur.

Une mission : sensibiliser
Quand j’ai rejoint le comité, j’avais, ent-
re autres, un objectif : sensibiliser les 
enfants et les jeunes au respect des 
animaux. Cet été, j’ai donc coordonné 
avec enthousiasme les journées Pass-
eport-Vacances au refuge.

Des attentes… et des priorités bien 
claires
Par une chaude après-midi de juillet, 
j’accueille le premier groupe. Mon di-
scours est prêt : un animal n’est pas un 
jouet. L’adopter, c’est s’engager pour 
toute sa vie, répondre à ses besoins, 
assumer les soins et les coûts.
À peine ai-je commencé qu’une petite 
main se lève :
« Madame, c’est quand qu’on pourra 
porter des chatons ? »
Je souris. J’explique que oui, nous 
avons beaucoup de chatons, mais 
que la plupart sont encore en socia-
lisation. Les enfants ne verront que les 
plus sociables.

Un programme en trois parties
1.	 Découverte du refuge et présen-

tation du rôle de la SPA-Fribourg.
2.	 Visite en petits groupes d’un chien 

au parc et de trois de nos chatte-
ries, dont celle où deux sœurs élè-
vent ensemble leurs sept chatons. 
Caresser, oui… mais porter, seule-
ment si le chaton est d’accord.

3.	 Atelier créatif : fabrication de jou-
ets, maisons pour chats et planta-
tion d’herbe à chat.
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Fin de l’explication. La même main se 
lève :

« Oui, mais Madame, c’est quand qu’on 
pourra porter des chatons ? »

En tant que maman de deux enfants 
de 6 et 10 ans, je sais : la curiosité des 
enfants est infinie… et leurs priorités 
très claires !

Des rires, des pinceaux… et un Saint-
Bernard 

La suite se déroule dans la bonne hu-
meur. Les enfants respectent les con-
signes, manipulent les chats avec 
douceur et bricolent avec créativité. 
Les pensionnaires du refuge semblent 
ravis de leurs nouveaux jouets.

Et puis, il y a Buci. Un imposant Saint-
Bernard, prévu pour un petit parcours. 
Mais Buci décide que non : il se couche 
sur le dos, les quatre pattes en l’air, at-
tendant des caresses. Résultat : le der-
nier groupe, hilare, le brosse au lieu de 
le tenir en laisse. Une séance de toilet-
tage improvisée… et parfaitement as-
sumée par l’intéressé.

Mission accomplie ?
Lors de la deuxième session, j’ajuste un 
peu mon introduction. Cette fois, au-
cune petite main levée pour deman-
der quand on porterait des chatons… 
mais quelques bâillements discrets 
qui en disaient long ! Dès que les en-
fants ont pu mettre la main à la pâte, 
l’énergie est revenue : coups de pince-
au, bricolages, éclats de rire et câlins 
aux animaux.

Si au moins un enfant repart convain-
cu qu’adopter un animal, c’est s’enga-
ger de ses premiers jours à sa vieillesse 
– et que la stérilisation, la castration et 
l’identification sont essentielles – alors 
le pari est gagné.

Même les chats les plus timides s’approchent des enfants 
qui respectent les consignes. 

Selbst die scheuesten Katzen nähern sich Kindern, die 
sich an die Anweisungen halten.

Pour le plus gr
and bonheur des enfants,  

certains chatons se sont laissés porter.
 

Zur Freude der Kinder liessen sich einige Kätzchen tragen.

Buci et sa vision très personnelle de l’activité physique. 

Buci und seine sehr persönliche Vision von 

körperlicher Aktivität.

Des jouets colorés et joyeux pour stimuler les pensionnaires. Bunte und fröhliche Spielsachen, um die  Bewohner/innen zu stimulieren.

Un résultat qui semble plaire aux locataires félins ! 

Ein Ergebnis, das den Untermietern zu gefallen scheint!
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FERIENPASS-TAGE 2025 IM TIERHEIM:  
ZWISCHEN LACHEN, KÄTZCHEN UND VERANTWORTUNG

Text: Dr. med. vet. Magali Kreienbühl / Übersetzung: Thomas Gammenthaler

Diesen Sommer hat das Tierheim des Freiburger Tierschutzvereins Dutzende von Kindern im Rahmen der Fe-
rienpass-Tage empfangen. Auf dem Programm standen: Tiere entdecken, basteln... und einige unerwartete Momente 
zwischen scheuen Kätzchen und scherzendem Bernhardiner.

Eine Mission: Sensibilisieren
Als ich dem Vorstand beitrat, hat-
te ich unter anderem ein Ziel: Kin-
der und Jugendliche für den Respekt 
gegenüber Tieren zu sensibilisieren.  
Diesen Sommer habe ich daher mit 
Begeisterung die Ferienpass-Tage im 
Tierheim koordiniert.

Erwartungen ... und klare Prioritäten
An einem heissen Julinachmittag be-
grüße ich die erste Gruppe. Meine Rede 
ist vorbereitet: Ein Tier ist kein Spielzeug. 
Ein Tier zu adoptieren bedeutet, sich 
für sein ganzes Leben zu verpflichten, 
auf seine Bedürfnisse einzugehen, die 
Pflege zu übernehmen und die Kosten 
zu tragen.
Kaum habe ich angefangen, hebt sich 
eine kleine Hand:
«Madame, wann können wir Kätzchen 
tragen?»
Ich lächle. Ich erkläre, dass wir zwar 
viele Kätzchen haben, aber die meis-
ten noch in der Sozialisierung sind. Die 
Kinder werden nur die sozialsten se-
hen.

Ein Programm in drei Teilen
1.	 Das Tierheim entdecken und die 

Rolle des Freiburger Tierschutzver-
eins kennenlernen.

2.	 Besuch in kleinen Gruppen bei ei-
nem Hund im Park und drei unserer 
Katzenhäuser, darunter eines, in dem 
zwei Schwestern gemeinsam ihre 
sieben Kätzchen aufziehen. Strei-
cheln, ja... aber tragen nur, wenn das 
Kätzchen einverstanden ist.

3.	 Kreativer Workshop: Herstellung 
von Spielzeug, Katzenhäusern und 
Anpflanzung von Katzenminze.

Ende der Erklärung. Die gleiche Hand 
hebt sich:
«Ja, aber Madame, wann können wir 
Kätzchen tragen?».
Als Mutter von zwei Kindern im Alter 
von 6 und 10 Jahren weiß ich: Die Neu-
gierde von Kindern ist unendlich ... und 
ihre Prioritäten sind sehr klar!

Gelächter, Pinsel ... und ein Bernhardiner!
Die nächsten Schritte sind von guter 
Laune geprägt. Die Kinder halten sich 
an die Anweisungen, gehen behutsam 
mit den Katzen um und basteln kreativ. 
Die Bewohner des Tierheims scheinen 
von ihren neuen Spielsachen begeis-
tert zu sein.

Le résultat verdoyant après quelques jours. 

Das grünende Ergebnis nach einigen Tagen.

Préparation des contenants pour l’herbe à chat. Vorbereitung der Behälter für die Katzenminze.

Jeux et complicité avec Stitch. 

Spiele und Zusammensein mit Stitch.

Greta, toujours attentive, surveille les travaux. Greta, die immer aufmerksam ist, überwacht die Arbeiten.

Und dann ist da noch Buci. Ein impo-
santer Bernhardiner, der für einen klei-
nen Rundgang vorgesehen ist. Aber 
Buci entscheidet sich dagegen: Er legt 
sich auf den Rücken, alle vier Pfoten in 
die Luft, und wartet auf Streichelein-
heiten. Das Ergebnis: Die letzte Gruppe 
bürstet ihn, anstatt ihn an der Leine zu 
führen. Eine improvisierte Fellpflege-
Session... und vom Betroffenen voll-
kommen übernommen.

Mission erfüllt?
Bei der zweiten Veranstaltung passe ich 
meine Einleitung etwas an. Diesmal gab 
es keine kleine hochgehaltenen Händ-
chen, um zu fragen, wann wir Kätzchen 
tragen würden... aber ein paar leise 
Gähner, die Bände sprachen! Sobald 
die Kinder mit anpacken durften, kam 
die Energie zurück: Pinselstriche, Basteln, 
Lachen und Tiere knuddeln.
Wenn wenigstens ein Kind nach Hause 
geht, überzeugt davon, dass die Adop-
tion eines Tieres ein lebenslanges En-
gagement bedeutet – von den ersten 
Tagen bis ins hohe Alter – und dass 
Kastration, Sterilisation und Kenn-
zeichnung unverzichtbar sind, dann 
haben wir unser Ziel erreicht.

Avec Xena et Timmy 

Mit Xena und Timmy
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Nous aimerions remercier les gens qui sont venus adopter un ou plusieurs animaux dans notre refuge et 
qui nous envoient nouvelles et photos. (Merci de nous envoyer les photos par mail, de bonne qualité et 

grandeur minimale 1MB, format JPG).

 Au cas où vous ne souhaiteriez pas que vos photos soient publiées dans notre journal ou sur notre site 
internet, merci de nous l’indiquer. Sans remarque particulière de votre part, notre rédaction disposera 

librement du matériel transmis. Malheureusement nous ne pouvons pas publier toutes les photos reçues. 
Nous vous remercions de votre compréhension. 

NOS ANCIENS PROTÉGÉS DANS LEUR NOUVEAU FOYER

GRANADA & GRANIA

CATALÉYA

PLUME

SAMA & BOUBOU

KOOKIE BABA FRIMOUSSE



7

UNSERE EHEMALIGEN SCHÜTZLINGE IN IHREM NEUEN ZUHAUSE

Wir danken all denjenigen Menschen, die bei uns im Tierheim ein oder mehrere Tiere adoptiert haben und 
uns schöne und lustige Berichte und Fotos zusenden. (Bitte senden Sie uns Fotos per Mail, in guter Qualität 

und Minimalgrösse 1MB, Format JPG).  

Wenn Sie mit der Veröffentlichung Ihrer eingesandten Bilder nicht einverstanden sind, bitten wir Sie, dies 
entsprechend zu vermerken. Ohne diesen Hinweis verfügt die Redaktion frei über das erhaltene  

Bildmaterial. Leider können wir nicht alle eingesandten Fotos veröffentlichen.
Wir danken herzlich für Ihr Verständnis.

NYAH

LUCKY

SPIKE

YOUMI

CÉSAR TYSON TOGO
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« Die helfenden Hände 
des Freiburger 

Tierschutzvereines »

« Les bras de la  
SPA-Fribourg »

Tess & Arielle

Faites connaissance avec les bénévoles, les salariés et tous ceux qui ouvrent grand 
leur cœur et leurs bras pour aider les animaux !  
 
Machen Sie Bekanntschaft mit den Ehrenamtlichen, Mitarbeitern und all jenen, die 
ihre Herzen und Arme öffnen, um den Tieren zu helfen!

Nom · Name : 
TESS PIAZZA

Activité, Fonction · Tätigkeit, Funktion : 
Aide-assistante vétérinaire/ Hilfs-Tierärztin

Pourquoi avoir choisi d’aider les animaux à la SPA-Fribourg ?  

« À la suite de mon service militaire dans le département vétérinaire et de 
mes autres expériences dans le domaine animalier, notamment le petsitting, 
l’opportunité d’assister la vétérinaire de la SPA-Fribourg dans son travail s’est 
présentée. Ça a été comme une évidence, car j’ai toujours su que je voulais 
travailler avec les animaux, et pouvoir contribuer à leur bien-être et les ac-
compagner vers une nouvelle vie est une vraie chance ! Sensible à la cause 
animale depuis petite, je suis fière de pouvoir aider ceux qui n’ont pas de voix. »

Wieso haben Sie sich dazu entschieden, den Tieren unseres Vereins zu 
helfen? 

«Im Anschluss an meinen Militärdienst im Department für Veterinärmedizin 
und meine anderen Erfahrungen im Tierbereich, insbesondere beim Petsit-
ting, ergab sich die Gelegenheit, die Tierärztin des Freiburger Tierschutzvereins 
bei ihrer Arbeit zu unterstützen. Es war wie eine Selbstverständlichkeit, denn 
ich wusste schon immer, dass ich mit Tieren arbeiten wollte, und zu ihrem 
Wohlergehen beitragen und sie in ein neues Leben begleiten zu können, ist eine 
echte Chance! Seit ich klein bin, liegt mir das Wohl der Tiere am Herzen. Ich bin 
stolz darauf, denen helfen zu können, die keine Stimme haben.»

Actif, active depuis · Tätig seit : 
01.01.2024

Chaque année, les comptes et les activités du Comité sont soumis à l’appréciation des membres de la SPA-Fribourg. Ces 
derniers répondent au moyen d’un vote par correspondance.
Cette année, il y avait aussi de nouveaux membres du comité directeur à élire ainsi qu'une nouvelle vérificatrice des 
comptes.

Jedes Jahr werden die Abschlüsse und Aktivitäten des Komitees den Mitgliedern des Freiburger Tierschutzvereins zur 
Überprüfung abgegeben werden. Die Mitglieder antworten mittels schriftlicher Stimmenabgabe.
Dieses Jahr gab es zudem neue Vorstandsmitglieder sowie eine neue Rechningsrevisorin zu wählen.

Resultats des votations «Finances» / Resultate der «Finanzabstimmungen»

Le Comité remercie sincèrement les membres de la confiance témoignée et de leur fidèle soutien.
Der Vorstand dankt allen Mitgliedern herzlich für das Vertrauen und die treue Unterstützung.

RÉSULTAT DU VOTE DES MEMBRES DE LA SPA-FRIBOURG
ABSTIMMUNGSRESULTATE DER MITGLIEDER DES FREIBURGER TIERSCHUTZVEREINS

Approbation des comptes 2024
Annahme der Jahresrechnung 2024
 

Réponses · Antworten :     
oui · ja : 50      non · nein : 0	  
abstention · Enthaltung : 0

Décharge du Comité de la SPA-Fri-
bourg pour sa gestion en 2024
Entlastung des Vorstands des FSTV für 
die Verwaltung im Jahr 2024

Réponses/Antworten :
oui · ja : 50      non · nein : 0		
abstention · Enthaltung : 0

Élection de Géraldine Brügger comme 
nouvelle vérificatrice des comptes 
Wahl von Géraldine Brügger als neue 
Rechnungsrevisorin

Réponses/Antworten :
oui · ja : 50      non · nein : 0		
abstention · Enthaltung : 0

Résultats des élections au comité directeur / Resultate der Vorstandswahlen
Magali Kreienbühl

Réponses · Antworten :     
oui · ja : 56      non · nein : 0	  
abstention · Enthaltung : 1

Michèle Stritt

Réponses/Antworten :
oui · ja : 56      non · nein : 0		
abstention · Enthaltung : 1

Thomas Gammenthaler

Réponses/Antworten :
oui · ja : 56      non · nein : 0		
abstention · Enthaltung : 1
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LES SENIORS DU REFUGE : 
CES OUBLIÉS QUI MÉRITENT TANT D’AMOUR

Texte: Dr. med. vet. Magali Kreienbühl

«Notre plus grand rêve, c’est que nous 
n’ayons plus de raison d’exister.»
Nathalie Genilloud, présidente d’hon-
neur de la SPA-Fribourg († 2024)

Cette phrase, prononcée à propos du 
refuge de la SPA-Fribourg par Natha-
lie Genilloud, notre présidente d’hon-
neur disparue il y a un an, résonne 
encore dans nos cœurs.

Un rêve magnifique… car il signifierait 
qu’il n’y a plus d’animaux abandon-
nés, maltraités ou négligés.

Mais la réalité est toute autre. Et de-
puis quelques années, nous avons le 
sentiment que la situation empire.

Une tendance inquiétante

Nous accueillons de plus en plus 
d’animaux âgés. Une raison légitime 
d’abandon peut être le décès de leur 
propriétaire ou son incapacité, pour 
raison d’âge ou de santé, à s’en occu-
per correctement. 

Malheureusement, bien souvent, ce 
n’est pas le cas. Trop fréquemment, 
ces compagnons arrivent parce qu’ils 
sont devenus « trop »… trop fragiles, 
trop malades, trop contraignants.

Le constat est alarmant :
Chiens comme chats, beaucoup ar-
rivent dans un état de santé préoc-
cupant. Dents abîmées au point de 
nécessiter des soins dentaires lourds, 
maladies chroniques jamais dia-
gnostiquées ni traitées, articulations 
douloureuses, yeux malades, griffes 
laissées à l’abandon, pelage emmêlé 
parfois jusqu’à provoquer des plai-
es… Autant de signes qui témoignent 
d’années sans suivi vétérinaire ni so-
ins adaptés.

Deux questions qui dérangent

Pourquoi adopter un animal si ce n’est 
pas pour prendre soin de lui chaque 
jour, lui offrir une nourriture adaptée, 
des visites vétérinaires régulières, des 
soins dentaires et un entretien du pe-
lage ?

Comment peut-on abandonner un 
compagnon que l’on a vu grandir, 
puis vieillir ?

Une adaptation difficile

Pour ces Louise, Illo, Filou, Solan, Xena, 
Neko, Crispy, Minouche et tant d’au-
tres, l’arrivée au refuge est une épreu-
ve. Les animaux âgés s’adaptent plus 
difficilement aux changements et vi-
vent très mal le stress d’un environne-
ment inconnu.

Leur adoption est un véritable défi : il 
faut trouver des familles prêtes à ac-
cueillir un senior, à assumer ses soins 
(médicaments, nourriture spécifique, 
visites vétérinaires), et à faire face à 
des frais parfois importants.

Un lourd investissement pour le re-
fuge

Pour la SPA-Fribourg, chaque arrivée 
d’un senior représente aussi un inves-
tissement considérable : bilans san-
guins complets, soins dentaires, sté-
rilisations ou castrations, traitements 
médicamenteux, consultations spé-
cialisées…

Et pourtant, nous entendons parfois :
« Adopter à la SPA, c’est prendre un 
animal à problèmes… »

Comme si c’était nous qui fabriquions 
ces problèmes de santé ! Ceux qui ont 
vu l’état dans lequel arrivent certains 
pensionnaires savent tout l’amour, le 
temps et l’argent que nous mettons 
pour leur redonner une chance.

Deux histoires parmi tant d’autres…

Louise, bouledogue anglais de 10 ans, 
abandonnée par une propriétaire 
glaciale. Elle cumule des problèmes 
de peau, d’oreilles, gastro-intestinaux, 
articulaires et oculaires. Ses seuls mé-
dicaments coûtent plus de CHF 300.- 
par mois, sans compter les contrôles 
vétérinaires et les soins ponctuels.

Xena, chatte de 17 ans, et Solan, son 
fils de 15 ans, abandonnés parce que 
leur propriétaire déménageait. Elle 
avait pourtant vu naître Solan…

Vu leur âge et le fait qu’ils n’avaient 
pas vu de vétérinaire depuis plus 
de 10 ans, nous avons exigé un bilan 
gériatrique avant leur abandon. Ré-
sultat : une maladie endocrinienne 
chronique typique du chat senior a 
été détectée chez Xena. Lors de l’ab-
andon, aucun médicament n’a été 
fourni, malgré la promesse de les en-
voyer. Nous attendons toujours… Bien 
sûr, Xena a immédiatement été mise 
sous traitement chez nous. Mais quel-
le tristesse de voir à quel point elle 
comptait peu.

À nos adoptants : merci

Face à tout cela, notre reconnaissan-
ce envers celles et ceux qui ouvrent 
leur cœur et leur foyer à un animal 
senior est immense.

Oui, cela implique des contrain-
tes. Oui, cela demande du temps et 
de l’énergie. Mais en retour, c’est un 
amour inconditionnel et une gratitu-
de qui n’a pas de prix.

Merci, du fond du cœur, à celles et 
ceux qui choisissent de donner une 
belle fin de vie à nos anciens.

Louise & Illo

Xena, 17 ans, lors de la journée passeport-vacances
Xena, 17 jährig, am Ferienpass-Tag

Faites un don pour nous par TWINT
MERCI POUR VOTRE SOUTIEN !

SPA Fribourg SPA Fribourg SPA Fribourg

SPA Fribourg SPA Fribourg SPA Fribourg
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DIE SENIOREN IM TIERHEIM:  
DIE VERGESSENEN, DIE SO VIEL LIEBE VERDIENEN

Text: Dr. med. vet. Magali Kreienbühl / Übersetzung: Thomas Gammenthaler

«Unser größter Traum ist es, dass es 
nicht mehr notwendig ist, dass wir 
existieren.»
Nathalie Genilloud, Ehrenpräsiden-
tin des Freiburger Tierschutzvereins 
(† 2024)

Dieser Satz, den Nathalie Genilloud, 
unsere vor einem Jahr verstorbene 
Ehrenpräsidentin, über das Tierheim 
des Freiburger Tierschutzvereins ge-
sagt hat, hallt noch immer in unseren 
Herzen nach.

Ein wunderbarer Traum... denn er 
würde bedeuten, dass es keine aus-
gesetzten, misshandelten oder ver-
nachlässigten Tiere mehr gibt.

Doch die Realität sieht leider ganz an-
ders aus. Und seit einigen Jahren ha-
ben wir das Gefühl, dass die Situation 
immer schlimmer wird.

Ein beunruhigender Trend

Wir nehmen immer mehr ältere Tiere 
auf. Ein legitimer Grund für das Abge-
ben kann der Tod des Besitzers sein 
oder dass er aus Alters- oder Ge-
sundheitsgründen nicht mehr in der 
Lage ist, sich angemessen um das 
Tier zu kümmern.

Leider ist dies in vielen Fällen nicht der 
Fall. Zu oft kommen ältere Tiere zu uns, 
weil sie «zu viel» geworden sind... zu 
gebrechlich, zu krank, zu anstrengend.

Die Situation ist alarmierend: 
Viele Hunde und Katzen kommen 
in einem besorgniserregenden Ge-
sundheitszustand bei uns an. Die 
Zähne sind so stark beschädigt, dass 
schwere Zahnbehandlungen not-
wendig sind, chronische Krankhei-
ten wurden nie diagnostiziert oder 
behandelt, schmerzende Gelenke, 
kranke Augen, verwahrloste Krallen, 
verfilztes Fell, das manchmal sogar 
Wunden verursacht... so viele Anzei-
chen, die auf Jahre ohne tierärztliche 
Betreuung und angemessene Pflege 
hinweisen. 

Zwei Fragen, die stören

Warum adoptiert man ein Tier, wenn 
man sich nicht jeden Tag um es küm-
mert, ihm geeignetes Futter, regel-
mäßige Tierarztbesuche, Zahnpflege 
und Fellpflege bietet?

Wie kann man einen Gefährten auf-
geben, den man aufwachsen un 
dann altern gesehen hat?

Schwierige Anpassung

Für diese Louise, Illo, Filou, Solan, Xena, 
Neko, Crispy, Minouche und viele an-
dere ist die Ankunft im Tierheim eine 
große Herausforderung. Ältere Tiere 
passen sich schwieriger an Verän-
derungen an und erleben den Stress 
einer unbekannten Umgebung sehr 
schlecht.

Ihre Adoption ist eine echte Heraus-
forderung: Man muss Familien finden, 
die bereit sind, ein älteres Tier aufzu-
nehmen, seine Pflege zu übernehmen 
(Medikamente, Spezialfutter, Tierarzt-
besuche) und die manchmal hohen 
Kosten zu tragen.

Eine große Investition für das Tierheim

Für unser Tierheim bedeutet jede An-
kunft eines Seniors auch eine be-
trächtliche Investition: vollständige 
Blutanalysen, Zahnbehandlungen, Steri-  
lisationen oder Kastrationen, medika-
mentöse Behandlungen, spezialisierte 
Konsultationen...

Und doch hören wir manchmal:
«Aus dem Tierschutzverein adoptieren 
heißt, ein Problemtier zu nehmen...».

Als ob wir es wären, die diese Gesund-
heitsprobleme produzieren! Diejeni-
gen, die gesehen haben, in welchem 
Zustand manche unserer Bewohner 
ankommen, wissen, wie viel Liebe, Zeit 
und Geld wir investieren, um ihnen 
wieder eine Chance zu geben.

Zwei Geschichten von vielen...

Louise, eine 10 Jahre alte englische Bull-
dogge, wurde von einer eiskalten Besit-
zerin ausgesetzt. Sie hat Haut-, Ohren-, 
Magen-Darm-, Gelenk- und Augen-
probleme. Allein ihre Medikamente 
kosten mehr als CHF 300.- pro Monat, 
ohne die tierärztlichen Kontrollen und 
die punktuelle Pflege mitzuzählen.
Xena, eine 17-jährige Katze, und 

Solan, ihr 15-jähriger Sohn, wurden 
ausgesetzt, weil ihre Besitzerin umzog. 
Sie hatte Solans Geburt miterlebt...

Aufgrund ihres Alters und der Tatsa-
che, dass sie seit über 10 Jahren kei-
nen Tierarzt mehr gesehen hatten, 
verlangten wir eine geriatrische Un-
tersuchung, bevor sie angenommen 
wurden. Das Ergebnis: Bei Xena wurde 
eine chronische endokrine Erkran-
kung festgestellt, die typisch für ältere 
Katzen ist. Bei der Abgabe wurden kei-
ne Medikamente zur Verfügung ge-
stellt, obwohl uns versprochen wur-
de, sie zu schicken. Wir warten immer 
noch... Natürlich wurde Xena bei uns 
sofort mit Medikamenten versorgt. 
Aber wie traurig war es, zu sehen, wie 
wenig sie bedeutete.

An unsere Adoptanten: Danke

Angesichts all dessen ist unsere 
Dankbarkeit gegenüber denjenigen, 
die ihr Herz und ihr Zuhause für ein äl-
teres Tier öffnen, riesengross.

Ja, es ist mit Einschränkungen ver-
bunden. Ja, es kostet Zeit und Energie. 
Aber im Gegenzug ist es bedingungs-
lose Liebe und Dankbarkeit, die unbe-
zahlbar ist.

Danke, von ganzem Herzen, an alle, 
die sich dafür entscheiden, unseren 
Senioren ein schönes Lebensende zu 
ermöglichen. 

Spenden Sie für uns via TWINT
VIELEN DANK FÜR IHRE HILFE!

SPA Fribourg SPA Fribourg SPA Fribourg

SPA Fribourg SPA Fribourg SPA Fribourg

Gordon, 10 ans / jährig

Solan, 15 ans / jährig
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FONDS SPÉCIAL POUR DES ANIMAUX SPÉCIAUX ET ÂGÉS !
SPEZIELLER FONDS FÜR SPEZIELLE UND ÄLTERE TIERE!

La SPA-Fribourg prend soin de plu-
sieurs centaines d’animaux par année 
dans son refuge. Chaque animal est 
accueilli avec affection et reçoit toute 
l’attention et les soins qui lui sont dus. 
Fort heureusement, pour la grande 
majorité, après avoir passé la visite vé-
térinaire de contrôle et reçu les soins 
de base (déparasitage, vaccination, 
identification et stérilisation), ils ont 
principalement et tout simplement 
besoin d’une détention conforme à 
leur espèce : un logement adapté, une 
bonne hygiène, une nourriture adé-
quate, et pour ceux qui en ont envie, 
beaucoup de câlins.  Mais pour cer-
tains, cela ne suffit pas. Ils ont besoin 
d’une opération importante, d’un mé-
dicament couteux, ou simplement de 
temps pour reprendre confiance et 
soigner les blessures. 

Der Freiburger Tierschutzverein küm-
mert sich in seinem Tierheim jährlich 
um mehrere hundert Tiere. Jedes Tier 
wird mit Zuneigung aufgenommen 
und erhält die Aufmerksamkeit und 
Pflege, die es braucht. 
Glücklicherweise braucht die Mehrheit 
nach dem Tierarztbesuch zur Kontrolle 
und medizinischen Grundversorgung 
(Behandlung gegen Parasiten, Imp-
fung, Identifikation und Sterilisation) 
hauptsächlich eine artgerechte Hal-
tung: eine angepasste Unterkunft, 
gute Hygiene, angemessenes Futter 
und viele Streicheleinheiten für die, die 
es wollen. Aber für einige reicht all dies 
nicht. Sie benötigen zBsp. eine wich-
tige Operation, ein teures Medikament 
oder einfach nur Zeit, um wieder Ver-
trauen zu fassen, und die Verletzungen 
heilen zu lassen. 

La SPA-Fribourg a toujours son 
fonds spécial pour que ces ani-
maux qui ont besoin de soins très 
spéciaux les reçoivent le plus ra-
pidement possible. 
MERCI POUR VOTRE AIDE ! 
Rendez-vous sur notre site inter-
net, rubrique votre soutien, fonds 
pour les animaux spéciaux 
(www.spafribourg) 
Vous pouvez :
•	faire un versement sur l’iban  

CH59 0900 0000 1700 2563 1
•	utiliser le bulletin de versement 

ci-dessous
•	faire un don par twint 

(détails voir page 16)

Der Freiburger Tierschutzverein hat 
immer noch seinen speziellen Fonds, 
damit Tiere, die eine sehr spezielle 
Pflege brauchen, diese auch so  
schnell wie möglich erhalten. 
DANKE FÜR IHRE HILFE! 
Rendez-vous auf unserer Website 
unter der Rubrik Ihre Unterstützung, 
Fonds für spezielle Tiere 
(www.spafribourg.ch) 
Sie können:
•	via IBAN CH59 0900 0000 1700 2563 1 

eine Überweisung machen
•	den untenstehenden Einzahlungs

schein verwenden.
•	via Twint spenden 

(Details auf Seite 16)

Récépissé
Compte / Payable à

CH59 0900 0000 1700 2563 1
Soc. FR Protection des animaux
1470 Estavayer-le-Lac

Payable par (nom/adresse)

Monnaie    Montant

CHF

Point de dépôt

Section paiement

Monnaie    Montant
CHF

Compte / Payable à
CH59 0900 0000 1700 2563 1
Soc. FR Protection des animaux
1470 Estavayer-le-Lac

Payable par (nom/adresse)

Minouche souffre d’hyperthyroïdie et doit recevoir 
un traitement médicamenteux quotidien.
Minouche leidet an einer Schilddrüsenüberfunk-
tion und muss täglich medikamentös behandelt 
werden.

Louise nécessite de soins vétérinaires réguliers 
pour soigner ses problèmes de vieillesse.
Louise benötigt regelmässige tierärztliche Ver-
sorgung, um ihre Altersprobleme zu behandeln.
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COUP DE LANGUE

Les Suisses apprécient considéra-
blement les œufs, au regard de leur 
consommation ayant atteint un record 
l’année passée (env. 200 par personne). 
Cependant, peu de personnes sont in-
formées de la courte vie et triste fin des 
poules pondeuses. Après avoir produit 
intensivement des œufs pendant 18 
mois, ces gallinacées rentrent dans une 
phase naturelle nommée la mue. Durant 
cette période, elles renouvellent leur plu-
mage et cessent de pondre pour écono-
miser leur énergie. Bien qu’elles puissent 
ensuite recommencer à produire des 
œufs, leur productivité baisse. Raison 
pour laquelle, les exploitations gazent les 
poules économiquement inutiles et les 
remplacent par de plus jeunes.   
Indignée par cette logique industrielle, la 
fondatrice d’un refuge animalier à Wetzi-
kon (ZH) s’est lancée dans une vaste opé-
ration de sauvetage en faisant appel aux 
médias. Ainsi, 700 poules pondeuses issues 
d’un même élevage industriel et destinées 
à une mort imminente ont été accueillies 
par des particuliers leur permettant de 
vivre une seconde existence. Elles ne se-
ront désormais plus considérées comme 
des machines à pondre, mais comme des 
animaux de compagnie. 

COUP DE GRIFFE

La SPA-Fribourg a toujours soutenu la 
castration/stérilisation et la puce élec-
tronique concernant les chats, afin 
d’endiguer leur prolifération incontrôlée 
dans des conditions misérables et res-
ponsabiliser les propriétaires.  
Soucieuse du bien-être animal, une 
parlementaire a déposé deux textes re-
quérant que ces mesures soient désor-
mais obligatoires pour les propriétaires 
de félins au niveau national.   
Dans un premier temps, le Conseil fédé-
ral a malheureusement désapprouvé la 
castration/stérilisation obligatoire pour 
les chats ayant un accès à l’extérieur, 
en raison de la charge administrative 
additionnelle et du risque lié à la sup-
pression de sortie par les propriétaires 
pour échapper à cette mesure. 
Cependant, il s’est prononcé en faveur 
de l’obligation de pucer les chats. Cela 
permettrait non seulement d’établir un 
suivi de la population féline en Suisse, 
mais surtout de responsabiliser leur 
propriétaire et d’améliorer leurs condi-
tions de vie. En effet, cette mesure né-
cessiterait au moins une visite vétéri-
naire, impliquant un contrôle de l’état 
général de l’animal et sans doute une 
sensibilisation à l’importance de le cas-
trer/stériliser !            
L’espoir fut de courte durée, car le 
Conseil national a finalement reje-
té cette proposition. Les raisons invo-
quées par les partis politiques de droite 

STREICHELEINHEIT

Eier sind bei den Schweizern sehr be-
liebt, im Hinblick, dass der Eierkonsum 
im letzten Jahr einen Rekord erreicht hat  
(ca. 200 pro Person).
Allerdings sind nur wenige über das kurze 
Leben und das traurige Ende der Lege-
hennen informiert. Nachdem sie 18 Mo-
nate lang intensiv Eier produziert haben, 
treten die Legehennen in eine natürliche 
Phase ein, die Mauser. Während dieser 

SEITENHIEB

Der Freiburger Tierschutzverein hat sich 
immer für die Kastration/Sterilisation 
und das Chippen von Katzen eingesetzt, 
um ihre unkontrollierte Vermehrung 
unter erbärmlichen Bedingungen ein-
zudämmen und die Besitzer in die Ver-
antwortung zu nehmen.  
Aus Sorge um das Wohlergehen der Tie-
re hat eine Parlamentarierin zwei Texte 
eingereicht, in denen sie fordert, dass 
diese Massnahmen für Katzenbesitzer 
auf nationaler Ebene künftig obligato-
risch sind.   

Texte / Text: Anne Bachmann
Übersetzung: Thomas Gammenthaler 
Illustration: Flaticon

sont les suivantes : mesure coercitive, 
charge administrative et financière 
supplémentaire. 
En conséquence, la SPA-Fribourg 
adresse un grand coup de griffes aux 
politiciens ayant voté contre l’implan-
tation obligatoire d’une puce électro-
nique, qui permettrait de freiner enfin la 
surpopulation féline actuelle impliquant 
une considérable souffrance animale !     
Cependant, les cantons peuvent égale-
ment intégrer une telle disposition dans 
leur législation :  prenez les devants 
Mesdames et Messieurs !

Zeit erneuern sie ihr Gefieder und stellen 
das Eierlegen ein, um Energie zu sparen. 
Obwohl sie danach wieder Eier produ-
zieren können, sinkt ihre Produktivität. 
Aus diesem Grund werden wirtschaftlich 
nutzlose Hennen vergast und durch jün-
gere ersetzt.   
Empört über diese industrielle Logik, star-
tete die Gründerin eines Tierheims in 
Wetzikon (ZH) eine groß angelegte Ret-
tungsaktion und wandte sich an die Me-
dien. So wurden 700 Legehennen, die aus 
einer einzigen Hühnerfarm stammten 
und dem Tod geweiht waren, von Privat-
personen aufgenommen, um ihnen ein 
zweites Leben zu ermöglichen. Sie wer-
den nun nicht mehr als Legemaschinen, 
sondern als Haustiere betrachtet.
Natürlich mussten vor der Adoption be-
stimmte Bedingungen erfüllt werden: ein 
Hühnerstall, ein vor Raubtieren gesicher-
tes Gehege, die Verpflichtung, sich um die 
Tiere zu kümmern, die durch die intensive 
Legetätigkeit anfälliger geworden sind, 
usw.  
Die Organisation, die von dieser Solidari-
tätswelle beflügelt wurde, plant bereits 
eine neue Rettungskampagne.
Jede Initiative, die dazu beiträgt, Prob-
leme im Bereich der Tierethik aufzuwer-
fen, ist von entscheidender Bedeutung. 
Der Freiburger Tierschutzverein spricht 
ein grosses Lob für diese Aktion aus, die 
es ermöglicht hat, diesen frühzeitig dem 
Tode geweihten Hühnern noch viele 
schöne Jahre zu schenken.

Zunächst lehnte der Bundesrat die Kas-
trations-/Sterilisationspflicht für Katzen 
mit Zugang ins Freie leider ab, wegen des 
zusätzlichen Verwaltungs- aufwands und 
des Risikos, dass die Besitzer den Freigang 
unterdrücken, um dieser Massnahme zu 
entgehen.
Er sprach sich jedoch für eine Pflicht zum 
Chippen von Katzen aus. Dies würde 
nicht nur eine Überwachung der Katzen-
population in der Schweiz ermöglichen, 
sondern vor allem ihre Besitzer zur Ver-
antwortung ziehen und ihre Lebensbe-
dingungen verbessern. Diese Massnah-
me würde nämlich mindestens einen 
Tierarztbesuch erfordern, der eine Kont-
rolle des allgemeinen Zustands des Tieres 
beinhaltet und zweifellos eine Sensibili-
sierung für die Wichtigkeit der Kastration/
Sterilisation mit sich bringt!            
Die Hoffnung war nur von kurzer Dau-
er, da der Nationalrat diesen Vorschlag 
schliesslich ablehnte. Die Gründe, die von 
den rechten politischen Parteien ange-
führt wurden, waren: Zwangsmassnah-
me, zusätzliche administrative und finan-
zielle Belastung.     
Daher adressiert der Freiburger Tuer-
schutzverein einen grossen Seitenhieb an 
die Politiker, die gegen die obligatorische 
Einführung eines elektronischen Chips 
gestimmt haben, der endlich die derzei-
tige Katzenüberpopulation mit dem ein-
hergehenden erheblichem Tierleid ein-
dämmen würde!     
Die Kantone können jedoch eine solche 
Bestimmung auch in ihre Gesetzgebung 
aufnehmen: Gehen Sie voran, meine Da-
men und Herren! 

Bien évidemment, des conditions étaient 
requises avant leur adoption : poulailler, 
enclos sécurisé contre les prédateurs, en-
gagement à soigner les volatiles devenus 
plus fragiles avec la ponte intensive, etc.  
Galvanisée par cet élan de solidarité, 
l’association prévoit déjà une nouvelle 
campagne de sauvetage.
Chaque initiative contribuant à sou-
lever des problématiques en matière 
d’éthique animale est capitale. Ainsi, la 
SPA-Fribourg adresse un grand coup de 
langue à cette action ayant permis d’of-
frir encore de belles années à ces poules 
précocement condamnées.
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Nous savons aujourd'hui que le chat 
a été un proche compagnon de 
l'homme depuis très longtemps. Les 
preuves ADN remontent à environ  
12'000 ans, où l'on trouve le chat vi-
vant en tant qu'animal en Mésopota-
mie. Un lien avec la maison est connu 
depuis cette époque, à peu près en 
même temps que les chiens, les mou-
tons et les chèvres. Dans une étude 
de 2007 sur l'ADN mitochondrial, Da-
vid Derbyshire et Andrew Kitchener 
ont pu prouver que l'origine du chat 
domestiqué n'était pas l'Égypte, mais 
la Mésopotamie, bien plus tôt que ce 
que l'on pensait jusqu'à présent.

De plus, un squelette de chat a été 
trouvé dans une tombe 9'500 ans 
avant notre ère à Chypre. L'archéo-
logue Alain le Brun a démontré qu'il 
n'y avait pas de population de chats 
indigènes à Chypre et qu'il est très 
improbable que les colons aient pu 
introduire un chat sauvage sur l'île.

Reprenons l'histoire du chat à cette 
époque. Quelle était la relation de 

Wir wissen heute, dass die Katze seit 
sehr langer Zeit ein enger Begleiter des 
Menschen war. DNA Nachweise reichen 
bis ca. 12’000 Jahre zurück, in denen 
man die Katze als Tier lebend in Meso-
potamien findet. Eine Bindung ans Haus 
ist seit jener Zeit bekannt, ungefähr 
gleichzeitig mit den Hunden, Schafen 
und Ziegen. In einer Studie 2007 mit 
mitochondrischer DNA konnten Da-
vid Derbyshire und Andrew Kitchener 
nachweisen, dass der Ursprung der 
domestizierten Katze nicht in Ägypten, 
sondern in Mesopotamien viel früher 
als bislang angenommen lag. 

Ferner wurde ein Katzenskelett in 
einem Grab 9’500 Jahre v.u.ZR. auf 
Zypern gefunden. Der Archäologe 
Alain le Brun wies nach, dass es auf 
Zypern keine indigene Katzenpopu-
lation gab und es als sehr unwahr-
scheinlich gilt, dass Siedler eine 
Wildkatze auf die Insel gebracht ha-
ben könnten.

Gehen wir in die Geschichte der Ka-
tze zu jener Zeit. Wie war das Ve-

NOUVELLE SÉRIE   :  
LES CHATS - HISTOIRE ET POSITION À TRAVERS LES MILLÉNAIRES 

NEUE SERIE:  
KATZEN - GESCHICHTE UND STELLUNG DURCH DIE JAHRTAUSENDE
Text: Arthur G. Sutsch

Texte : Arthur G. Sutsch / Traduction : Thomas Gammenthaler

l'homme avec les chats à l'époque 
des civilisations avancées ? Le sujet 
suffit à écrire un très grand livre sur ce 
sujet à partir du matériel écrit dispo-
nible. Nous ne mentionnerons ici que 
quelques points essentiels pour que 
l'on comprenne l'importance extraor-
dinaire de cet animal pour l'homme 
pendant de nombreux millénaires - 
et que l'on observe donc avec grand 
étonnement l'attitude dissolu de 
l'homme aujourd'hui.

Le mot «chat» (cat, gatto, chat, katt 
chez les peuples européens) vient 
du mot nord-africain «quattah» et a 
été forgé par les Égyptiens. Même le 
simple terme «puss» vient de l'ancien 
égyptien Pasht, un autre nom pour la 
déesse Bastet. 

La suite suivra...
(La série se poursuivra dans le pro-
chain numéro du journal.)

rhältnis des Menschen zu den Katzen 
zur Zeit der Hochkulturen? Das Thema 
reicht aus, anhand des vorhandenen, 
schriftlich nachgewiesenen Mate-
rials, darüber ein sehr grosses Buch 
zu schreiben. Hier sollen nur einige 
Schwerpunkte erwähnt sein, damit 
man die aussergewöhnliche Bedeu-
tung dieses Tieres für den Menschen 
während vieler Jahrtausende begreift 
– und man deshalb mit grossem Ers-
taunen die liederliche Haltung des 
Menschen heute beobachtet.

Das Wort «Katze» (cat, gatto, chat, 
katt bei den europäischen Völkern) 
stammt vom Nordafrikanischen Wort 
«quattah» ab und wurde von den 
Ägyptern geprägt. Auch der einfache 
Ausdruck «Puss» leitet sich aus dem 
altägyptischen Pasht ab, ein anderer 
Name für die Göttin Bastet.

Fortsetzung folgt...
(Die Serie wird in der nächsten Aus-
gabe des Journals weitergeführt.)

Statue de Bastet, la déesse des chats
Statue der Katzengöttin Bastet

Partie 1 : Aperçu historique

Teil 1: Geschichtlicher Überblick

Représentation de Bastet en femme à tête de chat
Darstellung von Bastet als Frau mit Katzenkopf  

(Shutterstock / aSuruwataRi)
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EN MÉMOIRE DE...  / IM GEDENKEN AN...

Une pensée toute particulière, emplie de grati-
tude, s’envole vers toutes les personnes décédées, 
amies et amis des animaux qui, au-delà de la mort, 
ont souhaité assurer le bien-être des animaux 
par leurs dispositions testamentaires. Ces legs et 
dons sont des gestes d’une grande importance 
pour notre association et son travail de protection.  
 
La SPA-Fribourg est une association à but non 
lucratif reconnue d’utilité publique et par consé-
quent, elle est exonérée d’impôts sur les succes-
sions. Nous vous fournirons avec plaisir tous les 
renseignements souhaités et vous remercions de 
l’intérêt que vous portez à notre mission.

In Dankbarkeit gedenken wir allen verstorbenen 
Tierfreunden und Tierliebhabern, die über den Tod 
hinaus mit ihren testamentarischen Verfügungen 
das Wohlergehen der Tiere sichern wollten. Diese 
Erbschaften, Legate oder Spenden sind Gesten 
von großer Bedeutung für unseren Verein und 
seine Arbeit. 

Der Freiburger Tierschutzverein ist als nicht gewin-
norientierter, gemeinnütziger Verein anerkannt 
und deshalb von der Erbschaftssteuer ausgenom-
men. Wir erteilen Ihnen gerne alle gewünschten 
Auskünfte und bedanken uns bei Ihnen für Ihr Inte-
resse an dieser grossen Aufgabe.

UNE AIDE IMPORTANTE POUR LES  
ANIMAUX : LES HÉRITAGES ET LEGS

EINE WICHTIGE HILFE FÜR DIE TIERE: 
ERBSCHAFTEN UND LEGATE

ALEX LOX

MAX BALU
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& DOGS
WE CATS

Bennes  •  Compa�eurs  •  Déche
eries  •  Grutage  •  Tran�orts

GTT TRANSPORTS SA  •  CP 95  •  1585 Bellerive 
Fax 026 677 31 10  •  info@g
.ch

www.senslerholzbau.ch

Ch. Clos-du-Vernay 21
1677 Prez-vers-Siviriez

079 / 506 26 04
marielucie@magieanimale.ch

www.magieanimale.ch

Pour le bien-être des chats 
et des chiens

Du plus petit au plus grand
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